. devanja pripomorejo:. do zmagoslavja. Kris 
 začetek dober in še bolj konee« (A.G. card. 
. Discorsi. IV, 98-99). “(0 up a. 
 Glejte, častiti. bratje in dragi sinovi, to je, kar smo vam 
hoteli očetovsko zaupati za vaše .delo.v teh. dneh, Prepričani. 
smo, da boste znali poglobiti težavne probleme glede posveče- 
vanja praznikov,: ohranjevanje javne morale, posebno kar za 
deva otroke in mladino, glede vrednosti družine, glede spolnje 
vanja dolžnosti človeške medsebojne. vljudnosti: in: krščansk 
“ljubezni. Vse. opominjemo. in Prosimo: Živite po evangeliju. 
“> Vašemu kongresu želimo dobrih uspehov in prošimo z 
vas vse luči in ognja Sv. Duha, 5 E, 
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LATINSKO BOGOSLUŽJE KOD HRVATA 


bogoslužje u ranom 

skom jeziku. Poč a u diturgiji uvodit 
latinski jezi! Bosanski je biskup bio podređen. splitskom, 
 nosno dubrovačkom nadbiskupu. Ovi su.se međusobno pi 


1 


mn acije i susjednih : ija 
koji: su pobjegli pred Turcima, pa: su se. sklonili u: C 
agrebačke biskupije. Kad je napredovan je. Turaka bilo“ za 
stavljeno: i kad je 172 1721/1123 linea. Moćenigo označil: . g 
nu. granicu, između. tada još. mletačke Dalmacije 1 turske: Bo- a 
prestaje: pridolazak ovih: prebjega. U 18. 
spominje se još "78-godišnji prebend NJ I 
cod: agreba_ (umro | 1707) 11 ihael Rus san glagolita paro- 
us u e koj Mlaki oko 1743, je b 


B knjižnici. u. Zagrebu € čuva. o mikdisni lagol 
i rukopisni glagolski brevijatj 


ventari. zagrebači e sta 


jes ije i hrvatski m jezikom." “> Ne posto, ni 

j iga: starog . jagrebačkog. obreda. pisana ili štampa 

Ja glagolicom. Zagrebačka. katedrala i zagrebački obred nis 
oznavali Phojo obrednih knjiga, ni. crkvenoslovenskog: 
2 1 BL. Povodom tisuću; odišnji-. 


zagrebačkoj a s 


148.0 


se, doduše, u župnoj. crkvi 
Tamo vrše službu 
Oni po privil giju svoje: provincije 
redu, ali iz: glagclskog misala. 


p opet 1687 us i Beču n madevezuje I na" starije latinske “ruhk 
“. časoslove' zagrebačkih kanonika i biskupa. “Najsta: i 
“zagrebački. časošlovi jesu brevijar MR. 67 iz druge 
18, st. u metropolitanskoj. knjižnici i nekoliko desetljeća. mla-: g 
kz di brevijar 1 e 42, danas. u arhivu: Jugoslavenske akademi 


vani.  Brevijani Zagrebačke. stalne. crkve, pisani. lati m: 
: jezikom. “To vrijedi i za sve sačuvane srednjovjekovne. pont 2. 
fikale, graduale, antifonarije, lekcionarije. zagrebačke kat 
. .drale, kao. iza sve: one za koje: znademo | iz zagrebački 


ki kod kiftenja i 

anja bili na: hrvatskom, djemačkom i ada om. Ri 
Zagrabiense: biskupa Jurja Branjuga 1729, Compendiu: 

“ tualis-1772:i.1785. biskupa Josipa Galjufa | i Rituale :Romano-: 
S Zagrabiense 1796 biskupa. Maksimilijana. Vrhovca“ u neku su, 
ruku: Prethodnici. današnjih Ritualia bilinguia što ih Sv. Sto- 
a. lica. u novije vrijeme dozvoljavala različitim narodma.: "Ko-' 
. načno: je, nakon Prvog svjetskog rata, nastojanjem. zagrebač« Ba 
kog" nadbiskupa .dra_ Antunt. Bauera, na. osnovi: prethodnog 
.. 'indulta Benedikta XV, 1929 u Z agrebu_š štampan hrvat hrvatski pri 
z jevod. čitavog: Rimskog o i olim se danas, u pm 


Nare na a 


S oću u Jugoslaviji | ost - onih u i Sloveniji, jer. su. tom: | pri 
od Slovenci dobili s j po Obredniku: 


